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ANNOTATSIYA Mazkur maqolada ingliz va o‘zbek tillaridagi sinonimiya va antonimiya 

hodisalari qiyosiy-lingvistik nuqtayi nazardan tadqiq etiladi. Tadqiqotda leksik-semantik 

tizimning muhim komponentlari bo‘lgan sinonim va antonim birliklarning shakllanishi, semantik 

tuzilishi hamda funksional xususiyatlari tahlil qilinadi. Har ikki tilda sinonimlarning ma’no 

nozikliklari, uslubiy rang-barangligi va nutqdagi qo‘llanish doirasi aniqlanadi. Antonim birliklar 

esa qarama-qarshilikni ifodalashning asosiy vositasi sifatida ko‘rib chiqilib, ularning mantiqiy, 

semantik va pragmatik jihatlari yoritiladi. Qiyosiy tahlil jarayonida ingliz va o‘zbek tillaridagi 

sinonimiya va antonimiya hodisalarida umumiylik va milliy xususiyatlar mavjudligi aniqlanadi. 

Tadqiqot natijalari til tizimini chuqurroq anglash, tarjima amaliyoti va leksikografiya sohalari 

uchun muhim ilmiy ahamiyatga ega. 

Kalit so‘zlar: sinonimiya, antonimiya, leksik-semantik tizim, qiyosiy tilshunoslik, ingliz 

tili, o‘zbek tili. 

АННОТАЦИЯ В статье рассматриваются явления синонимии и антонимии в 

английском и узбекском языках в сопоставительном аспекте. Исследование направлено на 

анализ лексико-семантических особенностей синонимических и антонимических единиц, 

их структурных и функциональных характеристик. Особое внимание уделяется 

семантическим оттенкам синонимов, их стилистической дифференциации и роли в речевой 

коммуникации. Антонимия анализируется как средство выражения противоположных 

понятий и категорий в языковой системе. Сопоставительный анализ выявляет как 

универсальные закономерности, так и национально-специфические особенности 

функционирования синонимии и антонимии в английском и узбекском языках. 

Полученные результаты могут быть использованы в теории перевода, лексикографии и 

практике преподавания иностранных языков. 

Ключевые слова: синонимия, антонимия, лексико-семантическая система, 

сопоставительное языкознание, английский язык, узбекский язык. 

ABSTRACT This article presents a comparative study of synonymy and antonymy in 

English and Uzbek. The research focuses on the lexical-semantic nature of synonymous and 

antonymous units, examining their structural, semantic, and functional characteristics. Particular 

attention is paid to the semantic nuances of synonyms, their stylistic variation, and their role in 

https://zenodo.org/records/18622382
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effective communication. Antonymy is analyzed as a fundamental linguistic mechanism for 

expressing opposition and contrast within the lexical system. The comparative analysis reveals 

both universal patterns and language-specific features in the formation and usage of synonymy 

and antonymy in English and Uzbek. The findings of the study contribute to a deeper 

understanding of lexical relations and are relevant to translation studies, lexicography, and foreign 

language teaching. 

Keywords: synonymy, antonymy, lexical-semantic system, comparative linguistics, 

English, Uzbek. 

KIRISH Leksik-semantik tizim tilshunoslikning asosiy obyekti bo‘lib, undagi sinonimiya 

va antonimiya hodisalari so‘zlar o‘rtasidagi ma’no munosabatlarini tushunishda markaziy o‘rin 

tutadi. Sinonimlar — ma’nosi bir-biriga yaqin, lekin uslubiy yoki kontekstual farqlarga ega 

bo‘lgan so‘zlar, antonimlar esa qarama-qarshi ma’noga ega bo‘lib, leksik tizimdagi mantiqiy 

kontrastni ta’minlaydi. Ushbu hodisalar tilning semantik boyligi va kommunikativ funksiyasini 

shakllantirishda muhim rol o‘ynaydi. Ingliz va o‘zbek tillaridagi sinonimiya va antonimiya 

hodisalarini qiyosiy tahlil qilish til va madaniyat o‘rtasidagi uzviy bog‘liqlikni aniqlash imkonini 

beradi. Har ikki tilning leksik tizimi o‘ziga xos uslubiy, pragmatik va stilistik xususiyatlarga ega 

bo‘lib, sinonim va antonim birliklar orqali milliy tafakkur va madaniy qadriyatlar ifodalanadi. Shu 

bois, qiyosiy tadqiqot orqali har ikki tilning umumiyliklari va farqlari aniqlanib, leksik-semantik 

hodisalarning tilshunoslik nazariyasidagi ahamiyati oshadi. 

Mazkur maqolaning maqsadi ingliz va o‘zbek tillaridagi sinonimiya va antonimiya 

hodisalarini qiyosiy nuqtayi nazardan tadqiq etish, ularning struktura, semantik va funksional 

xususiyatlarini aniqlash hamda natijalar asosida tarjima va lingvistik amaliyotga foydali tavsiyalar 

ishlab chiqishdir. Tadqiqot natijalari leksik semantika, qiyosiy tilshunoslik va til o‘qitish 

metodikasi sohalari uchun ilmiy ahamiyat kasb etadi. 

ASOSIY QISM Sinonimiya tilning semantik tizimidagi bir qator so‘zlar orasidagi ma’no 

yaqinligi hodisasi sifatida ta’riflanadi (Cruse, 2018). Ingliz tilida sinonimlar turli kontekstlarda 

farq qiladi va ko‘pincha stilistik, register va pragmatik nuqtai nazardan qo‘llaniladi. Masalan, big 

va large so‘zlari ma’nosi bo‘yicha o‘xshash bo‘lsa-da, large house va big mistake kabi 

birikmalarda ularning qo‘llanilish doirasi farq qiladi (Mourelatos, 2019). O‘zbek tilida sinonimiya 

ko‘pincha emotsional rang-baranglik va kontekstga bog‘liq bo‘lib, so‘zlarning nuqtai nazar, 

uslubiy, ijtimoiy va madaniy funksiyalari bilan chambarchas bog‘liq (Mahmudov, 2020, 145-bet). 

Masalan, “katta” sinonimi “ulug‘”, “yirik” kabi so‘zlar bilan turli kontekstlarda o‘zaro 

almashtiriladi, lekin pragmatik va stilistik jihatdan farqlar mavjud. Qiyosiy tahlil shuni 

ko‘rsatadiki, ingliz tilidagi sinonimlar ko‘proq individual psixologik yoki kontekstual farqlar 

bilan bog‘langan bo‘lsa, o‘zbek tilidagi sinonimlar milliy tafakkur va ijtimoiy madaniyatga 

ko‘proq moslashgan. Shuning uchun, tarjima jarayonida sinonimlarning kontekstual va pragmatik 

jihatlari muhim ahamiyatga ega (Sharifian, 2017, 97-bet). 

Antonimiya — so‘zlar orasidagi qarama-qarshilikni ifodalovchi leksik munosabat bo‘lib, 

mantiqiy, semantik va pragmatik jihatlar bilan ajralib turadi (Gordon, 2016). Ingliz tilida 

antonimlar ko‘pincha ijobiy-salbiy qarama-qarshilikni aks ettiradi: hot – cold, happy – sad, 

success – failure. Ular matnda kontrastni yaratishda, ifodaviy vosita sifatida keng qo‘llaniladi. 
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O‘zbek tilida antonim birliklar ham qarama-qarshi ma’nolarni ifodalashga xizmat qiladi, lekin 

ko‘pincha ular milliy mentalitet va axloqiy qadriyatlar bilan bog‘liq (Yo‘ldoshev, 2021, 49-bet). 

Masalan, “yaxshi – yomon”, “oq – qora”, “kun – tun” kabi antonimlar shaxsiy va ijtimoiy 

qarashlarni ham aks ettiradi. Shu nuqtai nazardan o‘zbek antonimlarida semantik qarama-

qarshilik bilan bir qatorda, pragmatik va ma’naviy rang-baranglik ham mavjud. Qiyosiy tahlil 

natijalariga ko‘ra, antonim birliklarning semantik mexanizmi har ikki til uchun universal bo‘lsa-

da, ularning pragmatik va madaniy kontekstdagi qo‘llanilishi tilning milliy xususiyatlarini ochib 

beradi (Evans & Green, 2018, 234-bet). Sinonimlar: Ingliz tilida individual kontekstga 

moslashgan, o‘zbek tilida esa ijtimoiy va madaniy kontekst bilan uyg‘unlashgan. Antonimlar: Har 

ikkala tilda qarama-qarshilikni ifodalaydi, lekin o‘zbek tilida ular axloqiy va madaniy rang-

baranglik bilan boyitilgan. 

Shunday qilib, ingliz va o‘zbek tillaridagi leksik-semantik hodisalar nafaqat tilning o‘ziga 

xos xususiyatlarini, balki milliy tafakkur va madaniy qadriyatlarni ham aks ettiradi. Tadqiqot 

shuni ko‘rsatadiki, qiyosiy tahlil orqali tarjima, leksikografiya va til o‘qitishda samarali 

yondashuvlar ishlab chiqish mumkin (Gibbs, 2019, 89-bet; Yu, 2022, 212-bet). 

TAHLIL VA NATIJALAR. Qiyosiy tahlil natijalari shuni ko‘rsatadiki, ingliz va o‘zbek 

tillaridagi sinonimiya va antonimiya hodisalari tilning leksik-semantik tizimida turli funksiyalarni 

bajaradi. Ingliz tilida sinonimlar ko‘proq kontekstual va stilistik farqlarga asoslangan bo‘lib, 

ularning qo‘llanilishi shaxsiy tajriba va nutq maqsadiga mos keladi (Cruse, 2018; Mourelatos, 

2019, 54-bet). Masalan, big va large so‘zlari o‘xshash ma’noga ega bo‘lsa-da, ularning uslubiy 

kontekstdagi qo‘llanilishi farqlanadi: large house va big mistake. O‘zbek tilida sinonim birliklar 

ko‘proq ijtimoiy va madaniy kontekst bilan bog‘liq bo‘lib, ularning pragmatik va stilistik 

xususiyatlari milliy tafakkur va madaniy qadriyatlarni aks ettiradi (Mahmudov, 2020, 145-bet). 

Shuning uchun tarjima jarayonida sinonimlarning kontekstual va pragmatik jihatlari alohida 

e’tibor talab qiladi (Sharifian, 2017, 97-bet). Antonimiya esa har ikkala tilda qarama-qarshi 

kontseptlarni ifodalash vositasi sifatida xizmat qiladi. Ingliz tilida antonimlar ko‘pincha ijobiy-

salbiy qarama-qarshilikni aks ettiradi: hot – cold, happy – sad, success – failure (Gordon, 2016, 

77-bet). Ular matnda kontrast yaratish, emotsional ta’sirni kuchaytirish va ifodaviy vosita sifatida 

keng qo‘llaniladi. O‘zbek tilida antonim birliklar ham qarama-qarshi ma’nolarni ifodalashga 

xizmat qiladi, lekin ular ko‘pincha milliy mentalitet, axloqiy va ijtimoiy qadriyatlar bilan 

uyg‘unlashadi (Yo‘ldoshev, 2021, 49-bet). Masalan, “yaxshi – yomon”, “oq – qora”, “kun – tun” 

kabi antonimlar shaxsiy va ijtimoiy qarashlarni ham ifodalaydi. Shu nuqtai nazardan o‘zbek 

antonimlarida semantik qarama-qarshilik bilan bir qatorda, pragmatik va ma’naviy rang-baranglik 

ham mavjud. 

Qiyosiy tahlil shuni ko‘rsatadiki, ingliz va o‘zbek tillaridagi leksik-semantik hodisalar — 

sinonimiya va antonimiya — nafaqat tilning o‘ziga xos xususiyatlarini, balki milliy tafakkur va 

madaniy qadriyatlarni ham aks ettiradi. Ingliz tilidagi sinonim va antonim birliklar individual 

psixologik va kontekstual farqlarga urg‘u bersa, o‘zbek tilida ular ijtimoiy, madaniy va axloqiy 

kontekst bilan uyg‘unlashgan. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, qiyosiy tahlil tarjima, 

leksikografiya va til o‘qitishda samarali yondashuvlar ishlab chiqish, shuningdek lingvistik 
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tadqiqotlar uchun muhim nazariy va amaliy ahamiyatga ega (Gibbs, 2019, 89-bet; Yu, 2022, 212-

bet). 

XULOSA. Mazkur tadqiqot ingliz va o‘zbek tillaridagi sinonimiya va antonimiya 

hodisalarini qiyosiy nuqtayi nazardan o‘rganish orqali leksik-semantik tizimning til va madaniyat 

bilan uzviy bog‘liqligini yoritib berdi. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, ingliz tilidagi sinonim 

va antonim birliklar kontekstual va stilistik farqlarga ko‘proq asoslangan bo‘lib, individual 

psixologik tajribani aks ettiradi. Shu bilan birga, o‘zbek tilidagi sinonim va antonim birliklar 

ijtimoiy, madaniy va axloqiy kontekst bilan uyg‘unlashgan bo‘lib, milliy tafakkur va madaniy 

qadriyatlarni ifodalashda muhim rol o‘ynaydi. Qiyosiy tahlil shuni ko‘rsatdiki, har ikki tilning 

sinonimiya va antonimiya tizimi universal semantik mexanizmga ega bo‘lsa-da, ularning 

pragmatik va madaniy kontekstdagi qo‘llanilishi tilning milliy xususiyatlarini ochib beradi. Bu 

hodisalar tarjima, lingvistik tadqiqotlar, leksikografiya va til o‘qitish sohalarida amaliy 

qo‘llanilishi mumkin. 

Tadqiqot natijalari tilshunoslik nazariyasi va qiyosiy til tadqiqotlarida yangi metodologik 

yondashuvlarni ishlab chiqish, sinonim va antonim birliklarni chuqurroq tahlil qilish hamda milliy 

tafakkur ifodalarini lingvistik vositalar orqali anglash imkoniyatini yaratadi. Shu bilan birga, 

emotsional va stilistik nozikliklarni hisobga olgan holda tarjima va matn ishlab chiqish 

jarayonlarini yanada samarali qilishga xizmat qiladi. 
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